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Het koor treedt aan (bij voorkeur) van achter het publiek, reciterend uit het hoofd, en neemt plaats op het podium.

mf

recitant:

Wie oor heeft om te horen

hoort het waaiende lied, de luide stem,

begin en einde van het albestel,

alfabet in zevenvoud tot maat'loos huis herschapen -

kruisbestuiving hart en hand,

paring droom en daad,

geboorte natuur en bovennatuur.

Begankenis voor eeuwig,

en hier en nu voor ieder dankend wezen

zegenvierend leven - liefd' en kruis -

in zeven gave woorden tot waarheid geslaakt.

Genésis Apocalyps !

DEVARIEM. DEVARIEM. DEVARIEM.

DIVREI EL-SJADDAI. DIVREI ADONAI.

Wie oor heeft om te horen

hoort (koor start) de druisende klank, het stemgeluid,

en letters tot getal en wet bestemd.

De taal een zegening - een tere mensenhuid.

Genésis!
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De tekst wordt gefluisterd met veel exaltatie. Inademen gebeurt met één van de drie gegeven medeklinkers. 
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legato sostenuto
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Zijn woord dat le vend- is als wa ter,-
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